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                   Pulzní oxymetr 3v1

Upozornění
• Nepokoušejte se o jakoukoliv úpravu oxymetru, pokud nejste profesionální tech-
nici. Servis výrobku mohou provádět pouze kvalifikovaní profesionální technici. 
• Měňte polohu oxymetru na prstu při měření, které trvá delší dobu. Pokud měření 
trvá více jak dvě hodiny, zkontrolujte stav kůže, a prokrvení prstu.
• Tento přístroj nelze používat k vyšetření novorozenců.  
• Vyhledejte včas lékařskou pomoc, pokud naměřená hodnota překročí normální 
rozsah, pokud jste si jisti, že přístroj funguje správně.
• Nevystavujte oči částem oxymetru vyzařujícím světlo, protože by to mohlo po-
škodit Vaše oči.
• Tento výrobek nelze používat v prostředí zahrnujícím vysokofrekvenční zařízení, 
jako jsou např. vysokofrekvenční elektrické nože a CT přístroje. 
• Nepoužívejte, pokud uživatel trpí hypotenzí, těžkou vaskulární atrofií, těžkou ané-
mií nebo nízkým obsahem kyslíku.
• Nepoužívejte, pokud je uživatel v náhlé srdeční zástavě nebo šokovém stavu.
• Lak na nehty nebo umělý nehet může způsobit nesprávné měření a údaje o pulzní 
saturaci kyslíkem bude nepřesné.

Varování
Upozornění: Nepoužívejte oxymetr v prostředí s hořlavými plyny, hořlavým aneste-
tikem nebo jinými hořlavými látkami.
Udržujte mimo dosah dětí.
Neházejte baterie do ohně, protože by to mohlo způsobit výbuch.
Nepokoušejte se nabíjet baterie které k tomu nejsou určené, protože by to mohlo 
způsobit únik kapaliny, požár nebo dokonce výbuch. Použité baterie zlikvidujte v 
souladu s místními zákony a předpisy.
Nepoužívejte oxymetr v prostředí MRI nebo CT.
Nepoužívejte oxymetr, pokud je mokrý. Vyhněte se přesunu oxymetru z chladu do 
horkého a vlhkého prostředí.
Před zapnutím oxymetru pro běžné používání nainstalujte správně baterie. Pokud 
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Uwaga
• Nie próbuj modyfikować pulsoximetru, jeśli nie jesteś profesjonalnym technikiem. 
Serwis urządzenia mogą wykonywać tylko wykwalifikowani technicy.  
• Zmieniaj pozycję pulsoximetru na palcu podczas pomiarów trwających dłużej. Jeśli 
pomiar trwa dłużej niż dwie godziny, sprawdź stan skóry i ukrwienie palca.  
• Urządzenia nie można używać do badania noworodków.  
• W przypadku, gdy zmierzona wartość przekroczy normalny zakres, a jesteś pewien, że 
urządzenie działa prawidłowo, skonsultuj się jak najszybciej z lekarzem.  
• Nie wystawiaj oczu na światło emitowane przez części pulsoximetru, ponieważ 
może to uszkodzić Twoje oczy. 
 • Urządzenie nie może być używane w środowisku, które obejmuje urządzenia 
wysokiej częstotliwości, takie jak np. noże elektryczne wysokiej częstotliwości czy 
tomografy komputerowe (CT).  
• Nie używaj urządzenia, jeśli użytkownik cierpi na hipotonię, poważną atrofię 
naczyniową, ciężką anemię lub niski poziom tlenu we krwi.  
• Nie używaj urządzenia w przypadku nagłego zatrzymania serca lub w stanie wstrząsu.  
• Lakier do paznokci lub sztuczny paznokieć może powodować błędne pomiary, a 
dane dotyczące nasycenia tlenem będą niedokładne.

Ostrzeżenie  
Uwaga: Nie używaj pulsoximetru w środowisku z łatwopalnymi gazami, łatwopal-
nym anestetykiem ani innymi substancjami łatwopalnymi. Trzymaj poza zasięgiem 
dzieci. Nie wrzucaj baterii do ognia, ponieważ może to spowodować wybuch. Nie 
próbuj ładować baterii, które do tego nie są przeznaczone, ponieważ może to 
spowodować wyciek cieczy, pożar, a nawet wybuch. Zużyte baterie należy usunąć 
zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie używaj pulsoximetru w środowisku MRI ani CT. 
Nie używaj pulsoximetru, jeśli jest mokry. Unikaj przenoszenia urządzenia z zimne-
go miejsca do gorącego i wilgotnego środowiska. Przed włączeniem pulsoximetru 
do normalnego użytku, poprawnie zainstaluj baterie. Jeśli urządzenie nie jest uży-
wane przez długi czas, wyjmij baterie. Zamknij pokrywę baterii podczas korzystania 
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oxymetr dlouhodobě nepoužíváte, vyjměte baterie.
Zavřete kryt baterií, když je přístroj používán.
Neupravujte zařízení a nepoužívejte jej k jiným účelům.
Funkční oxymetr nelze použít k přesnému vyhodnocení pulzních a oxymetrických 
dat jako náhrada pulzních a oxymetrických monitorů.

Symboly a popis:   

 Příložná část typu BF

 Použijte manuál

%SpO2  Symbol saturace kyslíku

bpmPR Symbol tepové frekvence

Symbol žádné SpO2

 Použijte manuál

 IP22 Stupeň ochrany proti škodlivému vniknutí vody a částic

                      Pokud uživatel tento produkt vyřadí, musí jej odevzdat 
na sběrné místo pro recyklaci.

Přehled:
Saturace kyslíkem je procento oxyhemoglobinu (HbO2), který je spojen s kyslíkem, 
proti všem kombinovatelným hemoglobinům (Hb). Je to důležitý fyziologický para-
metr zapojený do dýchání a oběhu. Saturace kyslíkem v arteriální krvi u normálního 
lidského těla je 98 %. Saturace kyslíkem je důležitým ukazatelem kyslíkového sta-
vu v lidském těle. Obecně platí, že normální hodnoty saturace kyslíkem by neměly 
být nižší než 94 %. Pokud je naměřená hodnota saturace kyslíkem nižší než 94 
%, považuje se to za nedostatečný přísun kyslíku. Tepová frekvence je počet tepů 
za minutu. Obvykle je tepová frekvence konzistentní se srdeční frekvencí. Obecně 
se tepová frekvence u každého člověka pohybuje mezi 60 až 90 tepy za minutu.
Principy fungování, očekávané použití a oblast použití:
Na základě plně digitální technologie měří prstový pulzní oxymetr neinvazivně sku-
tečný obsah (saturaci kyslíkem) oxyhemoglobinu (HbO2) v arteriální krvi pomocí 
metody optického přenosu. Prstový pulzní oxymetr měří saturaci krve kyslíkem a 
tepovou frekvenci lidského těla prostřednictvím tepny v prstu. 

z urządzenia. Nie modyfikuj urządzenia i nie używaj go do innych celów.  
Funkcjonujący pulsoximetr nie może być używany do precyzyjnego oceny danych 
dotyczących tętna i saturacji tlenem jako zastępstwo monitorów tętna i saturacji 
tlenem.

Symbole i opisy:
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Część aplikacyjna typu BF

Przeczytaj instrukcję

Symbol saturacji tlenem

Symbol tętna

Symbol braku SpO2

Użyj instrukcji

Jeśli użytkownik wycofa produkt, należy go oddać  
do punktu zbiórki do recyklingu.

Stopień ochrony przed szkodliwym wnikaniem wody i cząsteczek

Przegląd:  
Saturacja tlenem to procent oksyhemoglobiny (HbO2), która jest połączona z 
tlenem, w stosunku do wszystkich hemoglobin (Hb). Jest to ważny parametr 
fizjologiczny związany z oddychaniem i krążeniem. Saturacja tlenem w 
tętniczej krwi u normalnego człowieka wynosi 98%. Saturacja tlenem jest 
ważnym wskaźnikiem stanu tlenowego organizmu. Zwykle wartości saturacji 
tlenem nie powinny wynosić mniej niż 94%. Jeśli zmierzona wartość saturacji 
tlenem jest poniżej 94%, uważa się to za niewystarczający dopływ tlenu. 
Częstotliwość tętna to liczba uderzeń serca na minutę. Zwykle częstotliwość 
tętna jest zgodna z częstością skurczów serca. Zwykle tętno u każdego 
człowieka mieści się w przedziale 60–90 uderzeń na minutę.

Zasady działania, oczekiwane użycie i zakres zastosowań:  
Na podstawie w pełni cyfrowej technologii, pulsoximetr na palec mierzy 
nieinwazyjnie rzeczywistą zawartość (saturację tlenem) oksyhemoglobiny 
(HbO2) w tętniczej krwi za pomocą metody optycznego przesyłania. 
Pulsoximetr na palec mierzy saturację krwi tlenem i tętno organizmu 
ludzkiego poprzez tętnicę w palcu.
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Vzhled:

Používání
Tlakem rozevřete svorku klipu a vložte jeden prst do měřicích částí oxymetru neh-
tem vzhůru směrem k  displeji a uvolněte svorku. Poté stiskněte tlačítko zapnutí 
pro zapnutí oxymetru.
Pokud nevložíte prst do měřící části úplně, výsledek měření může být nepřesný.
Během měření netřeste prstem. Nejlépe se ujistěte, že se Vaše tělo nepohybuje. 
Poté, co se hodnoty stanou stabilními, přečtěte si naměřené hodnoty saturace kys-
líkem a tepové frekvence na displeji.

POZNÁMKA: Oxymetr se automaticky vypne po 10 sekundách poté, co prst vy-
jmete.
Výměna baterií
Vyměňte baterie, když je kapacita baterie nedostatečná a symbol baterie na ob-
razovce bliká.

Technické specifikace:
• Režim zobrazení: LED displej
• Saturace kyslíkem v krvi: měřicí rozsah: 70 % ~ 99 %
• Přesnost měření: ± 2 % v rozsahu 70 % ~ 99 %, ≤ 70 %, přesnost není definována
• Rozlišení: saturace kyslíkem v krvi + 1 %
• Tepová frekvence: měřicí rozsah: 30 BPM ~ 240 BPM
• Přesnost měření: ± 1 BPM nebo 1 % z naměřené hodnoty (podle toho, co je větší)
• Typ baterie: 2 AAA 1,5 V alkalické baterie

Displej:

Kryt baterií
 Displej

Zap/vyp/funkce tlačítko
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Wyświetlacz
Przycisk włącz/wyłącz/funkcyjnyPokrywa baterii

Wyświetlacz

Użytkowanie 
Naciśnięciem rozewrzyj zacisk klipsa i włóż jeden palec do części pomiarowych pulsoksy-
metru paznokciem do góry w kierunku wyświetlacza i zwolnij zacisk. Następnie naciśnij 
przycisk zasilania, aby włączyć pulsoksymetr.Jeśli nie włożysz palca całkowicie do części 
pomiarowej, wynik pomiaru może być niedokładny. 
Podczas pomiaru nie poruszaj palcem. Najlepiej upewnij się, że Twoje ciało się nie poru-
sza. Gdy wartości się ustabilizują, odczytaj zmierzone wartości saturacji tlenem i częstości 
tętna na wyświetlaczu. Naciśnięcie przycisku podczas pomiaru spowoduje obrócenie 
wyświetlanych wartości na ekranie o 180°, aby były czytelne również dla osoby siedzącej 
naprzeciwko badanego. 

UWAGA: Pulsoksymetr automatycznie wyłączy się po 10 sekundach od wyjęcia palca

Wymiana baterii 
Wymień baterie, gdy pojemność baterii jest niewystarczająca i symbol baterii na ekranie 
miga 

Specyfikacja techniczna: 
• Tryb wyświetlania: wyświetlacz LED 
• Saturacja tlenem we krwi: zakres pomiaru: 70 % ~ 99 % 
• Dokładność pomiaru: ± 2 % w zakresie 70 % ~ 99 %, ≤ 70 %, dokładność nie jest 
określona 
• Rozdzielczość: saturacja tlenem we krwi 1 % 
• Częstość tętna: zakres pomiaru: 30 BPM ~ 240 BPM 
• Dokładność pomiaru: ± 1 BPM lub 1 % z wartości pomiarowej (w zależności, która 
wartość jest większa)
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• Typ baterii: 2 baterie AAA 1,5 V alkaliczne 
• Zużycie energii: mniej niż 30 mA 
• Automatyczne wyłączanie: przy braku palca wyłącza się automatycznie po 8 s 
• Wymiary: 60 mm x 32 mm x 35 mm 
• Środowisko pracy: 
• Temperatura robocza: 5 °C ~ 40 °C 
• Temperatura przechowywania: -10 °C ~ 40 °C 
• Wilgotność otoczenia: 15 % ~ 80 % (praca) / 10 % ~ 80 % (przechowywanie) 
• Ciśnienie atmosferyczne: 70 kPa ~ 106 kPa 
• Zastrzeżenie: EMC tego produktu odpowiada standardowi IEC60601-1-1-2. 
• Czułość pomiaru częstości tętna w warunkach słabej perfuzji: wymagane urządzenie testu-
jące (pulsoksymetr BIO-TEK NDEX) może mierzyć dostępny sygnał fali tętna o amplitudzie 6 
% amplitudy analogowego sygnału tętna. 
• Odporność na zakłócenia światłem otoczenia: użyj testera pulsoksymetru BIO-TEK INDEX 
do przeprowadzenia testu zakłócającego sygnału, urządzenie może pracować normalnie.

Konserwacja: 
Przed czyszczeniem wyłącz urządzenie i wyjmij baterie. Upewnij się, że urządzenie jest 
wolne od kurzu i brudu. Czyść zewnętrzną powierzchnię urządzenia (w tym wyświetlacz 
LED) za pomocą 75 % alkoholu i kawałka suchej miękkiej ściereczki. 
Uwaga: Podczas czyszczenia unikaj, aby ciecz dostała się do urządzenia. 
Uwaga: Nie zanurzaj żadnej części urządzenia w cieczy.

Dezynfekcja: 
Przed pomiarem przetrzyj gumową podkładkę na palec kawałkiem suchej miękkiej ście-
reczki nasączonej w 75 % alkoholu. Przed i po użyciu wyczyść palec, który ma być mierzony, 
alkoholem w celu dezynfekcji. Nie dezynfekuj urządzenia za pomocą wysokotemperaturo-
wej/wysokociśnieniowej ani gazowej dezynfekcji.

Konserwacja: 
Jeśli nie planujesz używać pulsoksymetru przez dłuższy czas, wyjmij baterie i przechowaj je 
prawidłowo. Unikaj używania pulsoksymetru w środowisku z gazami łatwopalnymi lub tam, 
gdzie temperatura lub wilgotność są zbyt wysokie lub niskie. 
Sprawdź dokładność pomiaru saturacji tlenem i częstości tętna za pomocą odpowiedniego 
urządzenia kalibracyjnego.

Uwaga: Menu, sterowanie i funkcje urządzenia mogą różnić się w zależności od wykonani-
produkcyjnego (modelu). 
 
OCHRONA ŚRODOWISKA 
Informacje dotyczące utylizacji urządzeń elektrycznych i elektronicznych 
Po upływie okresu eksploatacji urządzenia lub w momencie, gdy naprawa byłaby nieopła-
calna, nie wrzucaj urządzenia do odpadów komunalnych. W celu prawidłowej utylizacji 
produktu oddaj go do wyznaczonych punktów zbiórki, gdzie zostanie przyjęty bezpłatnie. 
Prawidłowa utylizacja pomoże zachować cenne zasoby naturalne i przyczyni się do zapobie-
gania potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi, które mogłyby 
wynikać z niewłaściwej utylizacji odpadów. Więcej szczegółów uzyskasz w lokalnym 
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urzędzie lub najbliższym punkcie zbiórki. W przypadku niewłaściwej utylizacji tego rodzaju 
odpadów mogą być zgodnie z krajowymi przepisami nakładane kary. 
Baterii nie wrzucaj do odpadów zmieszanych, lecz oddaj do punktów zapewniających 
recykling baterii.

Serwis 
W przypadku stwierdzenia jakiejkolwiek wady po zakupie produktu skontaktuj się z działem 
serwisowym. Podczas użytkowania produktu stosuj się do instrukcji zawartych w dołączonej 
instrukcji obsługi. Reklamacja nie będzie uwzględniona, jeśli zmieniłeś produkt lub nie 
stosowałeś się do zaleceń zawartych w instrukcji obsługi.

Gwarancja nie obejmuje: 
- naturalnego zużycia części funkcjonalnych produktu w wyniku jego użytkowania 
- interwencji serwisowych związanych ze standardową konserwacją produktu (np. czyszcze-
nie, wymiana części podlegających normalnemu zużyciu … ) 
- wad spowodowanych czynnikami zewnętrznymi (np. warunkami klimatycznymi, zapyle-
niem, niewłaściwym użytkowaniem itp.) 
- uszkodzeń mechanicznych w wyniku upadku produktu, uderzenia, wstrząsu itp. 
- szkód powstałych w wyniku nieprofesjonalnego obchodzenia się, przeciążenia, użycia 
niewłaściwych części, nieodpowiednich akcesoriów czy narzędzi itp.

W przypadku reklamowanych produktów, które nie zostały odpowiednio zabezpieczone 
przed uszkodzeniem mechanicznym podczas transportu, ryzyko ewentualnych szkód 
ponosi wyłącznie właściciel.

Ilustracje i opisy mogą różnić się od rzeczywistości w zależności od modelu. 
Dostawca zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji obsługi i nie ponosi 
odpowiedzialności za ewentualne błędy drukarskie


